
Felelős szerkesztő: 

Or. 

Látszólagosan 
és nem tulerősen, hogy va- 

lahogy meg ne ártson, mé- 

gis csak megadatott a köz- 

ségi autonomia, de a mi 

városunkban nincs szeren- 

cséje. Nem igen tud a lá- 

bára allani. A választások 

hónapokkal ezelőtt megtör- 

téntek és a községi autono- 

mia ma sem müködik. A 

választások megpeticionálása 

illetve a beadott petició el- 

intézése hónapokat vett 

igénybe, mig végre megtör- 

tént a tanács megalakulása, 

a polgármester és az állandó 

bizottság megválasztása. Most 

ez ellen lett beadva a peti- 

ció és ezen petició akadá- 

lyozza most, hogy legalább 

ezen látszat autonomia mü- 

ködni kezdjen. Hogy ezen 

petició eléri e azon kimon- 

dott nyilt célját, hogy a kis- 

sebbségek a megállapodás- 

szerüű számban jöjjenek be 

az állandó bizottságba, na- 

gyon is kérdéses, de azt 

máris elérte, hogy az auto- 

nomia müködése és gyakor- 

lati életbelépte megint elo- 

dáztatott. Kérdés, hogy egy 

valószinütlen kilátásért, he- 

lyes volt elodázni azt, ami 

megvan, hogy az autonomia 

megadott keretein belül a 

város ügyeinek elintézésében 

a polgárok akarata és szava 

érvényesüljön. Kérdés, hogy 

helyes volt-e egy olyan álli- 

tólagos formahiba miatt, 

amelyben egyébként a ta- 

nács a szavazások megkez- 

dése előtt már állást foglalt 

és amely állásfoglalás értel- 

mében lett a szavazás lefoly- 

tatva és az eredmény kihir- 

detve, - elodázni tényleges 

jogok gyakorlásának lehető- 

ségét. Hogy a város nagy- 

kérdéseivel a polgárság vá- 

lasztottjai foglalkozhassanak 

mMarkovits godion 
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és hogy a város alig odáz- 

ható ügyei elintézés alá ke- az „állandó bizottság", amely-
 

lezt igy kivánták, 

rülhessenek. Mert a tanács 

a prefektüus 
kérdésére egyhangulag hatá- 

rozta el, hogy külön szavaz- 

nak az állandó tanácsosokra 

és külön a póttanácsosokra, 

tehát igy a tanács egyhangu 

határozata értelmében lefoly- 

tatott szavazásnak és ered-! 

ménykihirdetésnek a megtá- 

madása azok részéről, akik 
esetleg 

olyastéle megállapitást von- 

hat maga után, hogy tényleg 

nem értünk meg az autono- 

miára, mert amit tegnap 

akartunk, azt ma megsem- 

misiteni kivánjuk. Az ilyen 

kisérletezés, tehát meglehe- 

tősen veszélyes, pláne a mi 

országunkban, ahol a városi 

autonomia iránt ugysem tul- 

ságos erős a lelkesedés és 

ahol a községi törvény csak 

tapogatódzás akart lenni ab- 

ban az irányban, hogy az 

autonomia megvalósittassék. 

Az ilyen taktikázás, amely a 

városi tanács megalakulását 

most pedig a megalakult ta- 

nács müködését megakadá- 

lyozza, esetleg azon meggyő- 

ződést keltheti fel az intéző 

körökben, hogy az autono- 

mia életbelépte nem sürgős, 

hogy ez nem a polgárok 

nagy tömegének óhajtasa, és 

életérdeke. 

Ezt a meggyőződést pedig 

nem szabad megerősödni 

engedni, semmiféle akármi- 

lyen fontos taktikai okokból 

sem, mert az autonomia 

tényleges müködéséhez a 

polgárok tizezreinek minden- 

napi érdeke füződik, akik- 

nek nem igen telhet öröme 

az ilyen fellebbezésekben, 

amelyek csak arra alkalma- 

sok, hogy mindjobban elo- 

dáztassék az idő, amikor a 

polgárok beleszólhatnak sa- 

lát városuk ügyeinek elinté- 

zésébe. 

Ennél a kérdésnél még 

az is fontossággal bir, hogy 

Gügsgsetlen politika 

idevonatkozó 
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nek tagjai munkájukért dija- 
zást huznak, csak egy szerve 

és egy közege a nagy ta- 
nácsnak, amely végső pon- 
ton dönt a városi ügyekben. 

A városi autonomia mükö- 
désének ez az 
tehát nem 

a nagy tanácsba a paktum 

szerint jutottak be a várcsi 

tanácsosok és a mikor a 

városi tanács tulajdonképen 

a döntő közeg, amely hatá- 

roz és intézkedik a városi 

autonomia szükre szabott 

utjain. Dacára annak tehát, 

hogy magunk is hangsulyoz- 

azmas ama. 

Aaz apostagi met 

elodázása, 
tulságosan van 

megindokolva akkor, amidőn 
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zuk a kissebbséget ért sé- 

relmet az „állandó bizottság" 

megalakulásánál, amely a 

városi munka érdekében bát- 

ran elmaradhatott volna, nem 

tudunk lelkesedni a beadott 

felebbezésért, amely a sza- 

vazásnak és eredményhirde- 

tésnek ugyanezen tanács ál- 

tal már elintézett módját 

vette kifogásul. 

Nem tudunk lelkesedni a 

beadott felebbezésért külö- 

nösen akkor, mikor a feleb- 

bezés egyuttal a városi all- 

tonomia müküdésének elo- 

dázását is jelenti. 

emses......z
zsa..m....aa
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szöleánya és egy 

volt aradi mnagyszálloda tulaide
o- 

nosa is részes a csekk csal
asban 

a orummel és Moskovits kár
ara elkövetett: 

csekknamisitás legyizob
 résztletel. 

(Satmar- Szatmár, aug 22) 

A hatvanezer koronás csekk- 

csalás további fejleményei nagy- 

arányu büncselekményre enged- 

következtetni, szálai behálózzák 

nem csak Románia nagyobb vá- 

rosait, hanem külföldi vonatko- 

zásban is várhatók meglepetések. 

A szatmári rendörség szerve- 

zettségének és fejtődésénnk egé- 

szen kivételes tarujelét adta, mi- 

dön a délbe leleplezett csalás 

teteseit délután már helyes nyo- 

mon üldözte és estére a főtettese- 

ket elfogta. 
Kássán letartóztatott Rappaport 

álnevü egyénről, már kiderült, 

hogy igazi neve Stern Sándor, 

magyar honos, gimnáziumot vég- 

zet, aki a 
használta, a váradi Parisien Grill 

mulató volt tulajdonosa. 

Tettestársa Friedman 

még pár évvel ezelőit egy száz 

szobás aradi szállodának volt a 

tulajdonosa. 

A szükebb családi körhöz tar- 

Kíss Jenő álnevet is 

Áron, aki 

kaptam 
Kassán 

- Csak háztartásra 

pénzt Sándortól, sirta 

Pongrác tanácsos előtt. 

Hamis utlevelek, megvesztege- 

tet granicsárok jelzik a vakméerő 

társaság utját, amint egyik ország-
 

bél s másikba rándultak. 

Magyar hamis utlevelemet 

Pesten vettem kétmilió Koronáér
t 

a népopera kávéházban bizonyos 

Kiss nevü egyéntől. .. vallotta 

Rappapor-Stern-Kiss, a rendö
rsé- 

gen. 
A tettesek bevallása szerint, 

mintegy kétszázezer leit kaptak 

mindőssze a hatvanezet 
csehko- 

ronás csekkért, mely mintegy 

régyszázezer lej értéket repryese 

étált. 

Viszont a tetteseknél majdnem 

az egész összeget megtalálták, 

igy a károsultak vesztesége 
nagy- 

jában megtérül. 

Ismételjük, nagyarányu és nem- 

zetközi vonatkozástu fejlemények 

várhatoók, melyeknek kibogozá- 

sán teljes eréllyel dolgozik a retl- 
tozik még Stern Sándor neje, san e az ; 

vagy nője, családi nevén Brener. dőrség vezetőle Dr. Puticiu Tr
a- 

művészi alnéven Stoller Ilona. ián és gárdája. 

Breuer Ilona, az apostagi metsző
 

ieánya és aktiv szerepe a csalá- 

sokban cddig nincs tisztázva, de 

teljesen valószinülten, hogy egyál- 

tudott volna a társa ü- talán ne 
zelmeiről. 

saaeesaassa
ma 

Dr. Burcus Traján ügyvéd 

megnyitotta irodájál, gyesülten 

Dr. Kefesztszeghy Sándorral, a 

Str. Lucaciu 4. sz. házban, a 

szinházzal szemben. 
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Mérek egy erkölesi bizonyitványt 
a mamánaki... 

Apró történetek, melyek a napihirek rovatáis sem jutnak el, 
pedis katasztrólákka tornyosulnak a jélek mélyén... 

(Satmar-Szatmár, aug. 21.) 
Orkánok, tájfunok, tengerrengesek 
csepeli katasztrófa, avagy harminc 
és feles mozsarak azt mond- 

ják a szakertők - csak a köz- 
vetlen földi légkörben hatnak, 
nehány kilométerrel feljebb, meg 
sem rebbentik a tiszta eteri 
szferát 

Kis emberek apróka életének 
orkánjai, tájtunjai tengerrengései, 
néha még a napihirek érzekeny 
szferájáig sem jutnak el. Neni 
érnek el egy jelentős személyihir 
kalaplengető tiszteletéig, neni reb- 
bentenek meg egy batyu-bál ese- 
ményének erejével, A közvélemény 
magas éteri szferájáig, nem hul- 
lámzik fel a kis ember tenger- 
rengésének katasztrófája. Pedig 
egy életen gondosan épitett osz- 
lopok omlanak, pedig életigen- 
léssel bevetett területek pusztul- 
nak, pedig földöniutóvá lesz egy 
gondolat, 
zudul és a bánat jégesője veri a 
reményvetést.. pDPedig, benne 
van az életed sokkal inkább, mint 
a személyi hirben, pedig közelebb 
van hozzád, mint a milliós csek- 
csalás, hamarabb felgyulhat tüz- 
helyeden, mint a kevély és büszke 
és minden figyelmedre érdemes 
üstökös. 
E hullott és száraz 

sorsokból talán kettőt vagy hár- 
mat gyujtott fel, gondolom ad- 
hatnak annyi tüzet igy összefogva, 
hogy. láthassuk mimagunk arcát, 
annyi tüzet igy összetogva, hogy 
legalább a nagybetüket olvashas- 
suk mimagunk ábrázatán.. 

Angyal Miklós diák szorong 
az erkölcsrendészet ügyosztályán, 
Ingyenes tolmácsává szegődöm és 

szeretném nem érteni furcsálom, 
a kivánságát. Szeretném nem ér- 
aeni, hogy mit akar Angyal Miklós 
diák, pelyhes állu kérvényező. 

venyige 

- Egy ilyen bizonyitvány. Ez 
kellene. 
- Jó jó, egy ilyen bizonyit- 

ványt . . Deki vonta kétségbe 
az ön édes anyjának a tisztessé- 

édes anyja tisztességéről? Hogy 
az anyja nem él vadházasságban 
senkivel, hogy tisztes életet él, 
hogy sem ágyasa sem állandó 
udvarlója nincsen ? 

sgardag 
szegény köztisztviselővel szembe 

get? Mire Önnek bizonyitvány, az 

- Én ugyanis egyetlen gyer- 
meke vagyok édes anyámnak. Én 
tartom el szegény özvegy édes 
anyámat és ezen okon kalonai 
felmentésért folyamodtam. Na már 
mostan nekem, illetve édes anyám 
nak igazolnia kell, hogy valójá- 
ban nincs más férfi a háznál, 
hogy nem él sem ágyasságban 
sem vadházasságban valamely 
férfivel, hogy szóval tényleg én 

tisztviselő több házbért 

vagyok az egvetlen férfi a háznál. 
Igy tessék érteni. 

Miklós ferdülő szájáról, hogy ő 

) a hivatalos könyv felé és 
pedig a fájdalom árja 

bérre. Ezt kivánja a dusgazdag, 
Igy értem. Értem az Angyal 

is érti, hogy fiatal és sima arca 
egy belső tengerrengés katasztró- 
fájától vonaglik. 
Esemény nem lesz a delogból 

mert hiszen udvarias és készsé- 
ges hivatalnok biztosit róla, hogy 
a bizonyitvány meglesz, hogy 
mindössze kis formaság, hogy 
egy egészen enyhe kis nyomozas, 
hogy holnapután tessék idefá- 
radni. 

Esemény nem lesz, de vajjon 
tudja-e Angyal Miklós, hogy 
mennyit összeirtunk, népgyülése- 
Ken mennyit szavaltunk: családi 
élet tisztasága, meg Szent Titok, 
meg intézményesiteit szemérem, 
meg fiatai lelkek kutmérgezése, 
tudja-e Angyal Miklós, nem kell-e 
szégyelnem magam ? 

Az anyakönyvi hivatalban itju 
pár remeg. Boildogan szédülnek 

áhitat- 
tal jegyzik nevüket az életre szóló 
kontraktus alá, Ügyetlenkék és 
elfogódottak a nagy pillanatban. 
Kissé mellé fog a vőlegény és 
kisiklik a penna a törvényes vá- 
gányból. 

=- Micsinál kérem, micsinál ? 
- A nevemet kérem. 
Szép kis Hévaláiráss Ez a 

krikszkraksz ez a névaláirás ? Ezt 
nem lehet elolvasni, ez nem ér- 
vényes. 
- Itt vannak a tanuk, igazolják- 
A tanuk. A tanuk, Ez nem 

névaláirás, Ez nem érvényes. 
- Aláirom mégegyszer. 
- Hagyja most mát. Mar djon 

most már. Nem i érvényes. íÍgy 
aláirni egy neve 

Kétellyel a sziv vökben, szomor- 
kásan bandukolnak lefele a fiata- 
lok. Igazat mondott vajjon a mér- 
ges ur, 

Harmadik esetem, kissé komp- 
hkált. Ügynevezett birós 
és emiatt bizonyos té 
füznöm hezza. El 

ázi urat 

A dusgazdag háziur a saját 
házában lakik és egy szoba 
konyhát bir kilenciagu családjá- 

utján ugyanott, a 
gazdag házában. A rekviráló bi- 

ág mindjárt azt is eldöntötte, 
mennyi bért fizessen a sze- 

gény köztisztviselő a dusgazdag 

A dusgazdag háziur azt kivánja 
a perben, hogy a szegény köz- 

fizessen, 

legalább annyit, amennyit házbér 
cimen hivatalosan az államtól 
inkasszál. Amit az államtól ház- 
bérre kap, azt adja is oda ház- 

egy szoba, konyhában kilenced- 
magával lakó háziur. 

tényleg nem érvényes? 

ben a passage 

kokainnal, morfiummal és egyéb 

Ezt á kivánságot biróság több 
és különféle okokból eiutasitja. 

Elutasitja azért, mert efféle ké. 
relmeket már tavaly ilyenkor kel- 
lett volna beadni, tehát ha jó volt 
a házbér tavaly, akkor nyilván- 
valóan jó az idén is. 

Azután elutasitja azért. mert ha 
a komisziónak joga van rekvi- 
rálni, akkor nyilvánvalóan joga 
van lakbért is megállapitani. 

Elutasitja még végül azért is, 
mert bizonyitotta ugyan felperes 
dusgazdag, hogy házbér cimén 
köztisztviselő iksz összeget kap, 
de meg sem kísérelte annak bi- 
zonyítását, hogy iksz házbérössze- 
get azon célból kapja hogy azt 
házbér céljaira forditsa. 

Ne tessék félreértemi. Első má- 
sodik és harmadik esetekben, nem- 
azt mondom, hogy Katenaság, 
Közigazgatás vagy Biróság. 

Azt mondom, hegy: Büűrokra- 
tizmus. 
Nem vonom kétségbe, hogy 

tényleg vannak efféle törvények, 
szabályok, rendelkezések. Hogy 
a tisztviselőknek ezekhez kell 
tartania magát 

De szent hitem és meggyőződé- 
sem, hogy minden hivatalban és 
minden irodában ki kellene akasz- 
tani Magnaudnak, a jó birónak 
fényképet, aki respektálta azt a ! 

ptörvényt, hogy ne lopj, azonban 
a zseimlye tolvaj anyát mégse 

mert respektálta azt a 
törvényt is, hogy önkivületben 
nem ilehet, büncselekményt el- 
követni. Már pedig kétségtelen 
mondta Magnaud hogy az éhes 
ember nem ura akaratának . 

Ki kellene ragasztani, plakati- 
roztatni kellene, hogy az embere- 
ket kell védeni, nem a törvényt, 

itélte el, 

hogy az életet kell végrehajtani, 
nem az itéletet, hogy a lelkeket 

kell megmenteni, nem az igazsá- 
got. A kosztot kell javitani, nem 

a pénzt. a ruhát kell foltozni, nem 
a pénzügyi politikát. 

Mert hogy az embereket védje, 
hogy a z életet végrehajtsa, hogy 
a lelkeket megmentse, hogy a 
kosztot javitsa, hogy a ruhát 
foltozza; csakis arra való a tör- 
vény, az itélet, az igazság, a pénz 
és a politika. 
Éppen most akasztotta felma- 

gát egy hetvenkét éves aggastyán 
Nagykárolyban, mert félt, hogy 
kiteszik a lakásából. Éppen most 
akasztotta fel magát, pedig olva- 
som az ujságban, hogy egészen 
uj lenok tektetik a lakástór- 
vényt. 

a szetnély iránti tisztelet 
képezi a polgárisodás valódi 
nagyságának mérlegét És érde- 
ket költeni a hatóságokban a 
személyek gyámolitása iránt, leg- 
magasztosabbja azon feladatok- 
nak, melyekre az emberiség ba- 
tátja vállalkozhatik. irja La- 
boulaye Edouard: Az Állam és 

Határairól szóló jeles, bár kissé 
már avult könyvében.. 

Rodion 

me a at za z ak sz sa a szza et as mt at at ea xa am az aa at en ca a a az aa á kion ials sa sz as ciaezsa a a 

Kenyérvágókéssel öltek meg egy gaz- 
dag törököt a leghirhedtebb párizsi 

kokainbarlangban 
A táncosnő és a gavallér 

hajnalban, egy pezsgős, 

augusztus 16. 

ilencedik kerületé- 

Puebla kilences 

Párizs, 

Párizs tizenk 

száum házában,. 

borzaimas 

történt, Ebben a házban lakik 

Colman szabómester, akiről sokan 

tudták, hogy tiltott üzleteket köt, 

gyilkosásg 

kábitó mérgekkel kereskedik, La- 
kásának három szobáját a leg- 

nagyobb luxussal ; 

találkahelynek 

rendezte be. Párizs enervált ga- 

vallérjai ebben a lakásban ren- 

dezték szörnyü orgiáikat, ame- 

lyek néha napokig tartottak. Va- 
sárnap este tizenegy óra tájban 

több frakkos férfi érkezett Col- 
man szabó lakásának ajtaja elé. 
Kettő közülök régi párizsi patri- 
cius családok sarja, a harmadik [ 

hallálos végü dulakodása 

mámoros éjszaka után 

pedig egy olajbarna arcu férfi, 
aki a szamszédok vallomása sze- 

rint förve beszélte a franciát, 

Hosszabb ideig dörömböltek az 
ajtón, mig végre egy nő kinyito- 

és bebocsátotta őket, 
Hogy má történt ez éjszaka a 

iakásban,arról a szomszédok va- 
llomása derit világot, Mintegy 
féltizenkettő lehetett mikor a Col- 
man szomszédságában lakó Tisson 

füszeres éktelen darrogásra éb- 
redt fel. A vékony papirfalon ke- 

resztül tisztán hallotta a szom- 
széd lakásban mulatozóknak min- 
den szavát és megszámlálta, hogy 

nyolc üveg pezsgőt bontottak fel 
öt percen belül, Már hajnalodott, 
mikor a lárma kezdett kissé 
alábbhagyni és hajnali három óra 

körül a házmesterné kieresztette 

az ajtón a két, illuminált álla- 
potban levő párizsi urat. A ház 
ezután elcsendesedett, 

Foglalkozik a banküzlet minden ágával. tutalások 

Szatmárvármegyei Takarékpénztár R.-t. Satu-Mare 
Közraktára vasutállomás mellett. - Foglalkozik minden- 

000 a belföld és a külföld minden piacára. 000 neműü beraktározási üzlettel, áruüzletek finanszirozásával 
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Öt éra tájban Tisson 

fojtott hőrgést 

haltott a szomszéd lakásból, ae 

ez nemsokára elmulott s a füsze- 
res eiszenderedett. 

Hétfön reggel a párizsi rend- 
örségen megjelent két ur, Camille 

Fleurie és Edmond Rhone, az 

elegáns fiatalemberek, akik va- 

sárnap éjszaka Colmannál mu. 

lattak. Bejelentették, hogy nem 

találjáit othon barátjukat, Moha- 

med Ben Mehandot, aki Török- 

országból menekült a forradalom 

alkalmából Párizsba, Bejelentették 

továbbá, hogy előző este együtt 

mullattak és házigazdájuk meg- 

igérte hogy az előkelő töröt urat 
hazaszállitja, de ez mindezideig 

nem történt meg. Aggódnak ba- 

ráljukért és kérték a rendőrséget, 
hogy inditsa meg minél előbb a 

nyomozást, A rendőrségről azo- 

nnal három detektivet küldtek ki 

a passage Puebla 9. számu ház- 

ba: Colman ozt állitotta, hogy a 
törököt az éjszaka folyamán már 

hazaszáiitották. A detektivek ép- 

pen el akartak menni, mikor a 

lakás belsejéből fojtott hörgést 
és utána egy 

rettenetes sikoltást 

hallottak. Félrelökték Colmar sza- 

és berohaniak a lakásba. Az 
első buja pompával berendezett 
szobában egy hatalmas perzsa- 

szönyegen frakkban fekve találták 

a török hatalmas testétt, Fejéből 
vér szivárgoti, nehezen lihegett. 

Melette egy párizsi danseuse he- 

vert, nyaka köré acélkapcsoként 

fonódtak a török ajjai. 

Azonnal orvost hivattak és ér- 

tesitették a rendőrséget de lon Ko 

Mohamed Ben Mehadon már nem 

lehetett segiteni, de a táncosnőt 

sikerült feléleszténi. A rendőrsé- 
gen eleinte sem ő, sem pedig az 

őrizetbe vett Colman szabó nem 

akartak vallani, később azonban 
a nő megtört és bevallotta, hogy 

akarta aszabó felbujtására 

megőlni a törököt- 

akinét pénz volt. 
Az együtt eltöltött éjszaka után 

akart távozni, midőn a nő felka 
pott egy kenyérvágókést, hogy 
nátulról ledöfje vendégét, Az ész- 

revette ezt. a leánynak rohant, 

torkon ragadia, A dulakodásban 
a táncosnő leszurta a gazdag 
törököt: 
elImII 

Hálószoba 
gyermekkocsi és hajlitott szé- 
Rek a legolcsóbbak HERR- 
MANNÁL, Bulev. Basarabilor 
(Batthyányi) 11. Telefon 251. 

lon Ko Mohamed már éppen el 

mondta adolf bácsi amiért felelnis kellett a szigoru 

„Enyém a biról..." 
sesz Din előti. 

Adolt bácsinak vitája volt 
Níáthánnal, az utazó ügynökkel. 
A vita diószállitásból eredt. Ta- 
valy kezdődött, pontosan sátoros 
ünnep ötödik napján. Egy ideig 
a Victoria kereteit nem lépte tul 
az ellenségeskedés, de nem tud- 
tak sem megegyezni, sem ki- 
egyezni. Közös akarattal a bölcs 
rabbi-biróság, a szent Din Thóra 
elé járultak tehát. 

Mostanába folynak a döntő 
tanuhallgatások és az egész dolog, 
hogy ugy mondjuk Adoli bácsit, 
illetőleg, kissé plére kezdett 
csuszni. 

Valljuk be, Adoli bácsit a 
tanuk benne hagyták a vizben, 
dobták Adolf bácsit, az egész dió 
história 
vett. 

Adolf bácsi hiába mondta a 
tanunak: 

- Nézzed kérlek, ha ne- 
talán nem emlékezel egészen pon- 
tosan, mikor én elmentem veled 
az ótobuszon, akkor odajött Nát- 
hán, azt mondta nekem: ab 
Muzsdaly, tizenhét ötvenért, prima 
száraz, igy volt 2 

- Nem igy velt, mondta 
konokul a tanu, ami egészen kü- 
lönös és szokatlan egy tanutól. 

Adolf bácsi méregbe jött. 
Dühbe gurult Adoli bácsi, 

vörös lett a nyaka és odavágta: 
- És ha zerspringoltok is 

és ha mind agylágyulást kaptatok 
és ha semmire se emlékeztek, 
akkor is: itt vagyok én Adoli 

bácsi és tudjátok meg, hogy 
enyém a biró, enyém az egész 

Besz Din 
Adolf bácsi ujabb pert ka- 

pott a nyakába. 
A fégi még be sem volt 

zve és már ujabb idézés ér- 
t a nagytekintetü szanhed- 
. 
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Adolt bácsi a szent biróság 
negrágalmazásával van vádolva. 
Nyilvánosan állitotta, hogy a 
pártatlan biróság az övé. A szent 
Thóra biróság maga elé citálja a 
vakmerő gyanusítót, feleljen és 
bünhődjön érdeme szerint 

Adolf bácsi előtt a szent- 
életü és fehérszakállu elnök fel- 
olvassa a sulyos vádat. 

Ádáz kibicek 
lölködők vigyorognak körülötte, 
akik tanuskodni k észek, ha ne- 

talán megkisérlelné letagadni a 
káromló sza akat. 

Na te okos Adolf bácsi, 

J most hogy mászol ki? ezt kérdik 
a kárörömös tekintetek. 

Adolf bácsi szerényen-meg- 
hajtja magát a szent Tóra férfiak 
előtt. 

A szivére teszi a kezét, áj- 

tatos és meghatott hangon rebegi; 

- Valóban mondtam ezen 

szavakat, szent férfiak. Mondottam 

hogy a Biróság az enyém. Mon- 

dottam és mondom is: mert ha- 

tártalan Bennelek a bizalmam, 

határtalan a hitem Bennetek, ha- 
tártalan a tiszteletem a tudomá- 
nyotok iránt. Határtalan a Hitem l 

kedvezőtlen fordulatot 

kávéházi gyü- 

és mindenkié vagytok és igy az enyém 
is Vagy tévedtem volua és 
nem vagytok az enyém is éppen 
ugy mint másé jeles férfiak? 

Ezt mondotta Adolf bácsi 
és miközben a puhára főzött 

bölcs Thóra biróság a felmentő 

dásotok körébő .5 Vitéletet hirdette, egy ravasz és 
ásotok köréből az ilyen gyenge 

és szegény embert sem zárjátok megsemmisító piltantást vetett az 

amilyen én vagyok, hiszem, hogy álnok kibicekre... 
mindenkié vag gytok Ti bőlcs birák, Rodion. 

ea.amssamamzsazmmamzsamoesassmamoc 

Ennditiuk Brincz Tibit a költészet utjan 
Ha Lichtwitz itallal élsz 

Bárki mással nem cserész 
Hogyha jó likört kérsz boltba 

Bármely segéd oda szólva 

Mint egy jóakaród int 

Vegyél Lichtwitz Mandarint 

: 
hogy a bölcs és pártatlan Biró- 
ság, aki Ti vagytok mindenkié 
széles-e világon, hogy Igazmon- 

Az alábbi verset Princz Ti- 

bor hármadik gimnáziális 

tanuló és költőjelölt adta 

át lirai munkatársunknak. 

Ezennel ünnepélyesen el- 

inditjuk Princz Tibikét a 

költészet göröngyös pá- Elcoja és Cacaoja 
lyáján... ! A világnak földi jója 

Elcojának jó hatása 

Lichtwitz Cognac, Mandarin Kóstolja meg, majd meg lássa. 

Nagyon jó és suppertine S hogyha végsőt üt az óra 
Hogyha rosz ize a szádnak A száj felnyilik egy szóra 
Lichtwitz Cognac jobbat adhat S hogy elleledjen minden kint 
Mandarinja hasonlólag Kér egy pohár Mandarint... 

Kárpótlója minden jónak 

azzaamsazmnasznamaassszssasasm s 

Groteszk PIskát talomnak pecsenyét felszolgáló 
költő és a szüzességet istenitik 

Mondanivalók két földink He- akkor, amikor az emberek ki- 
ves Ferenc és EÉrg Agoston lencven százaléka önfertőző a 

verseskötetéhez pubertás idejében. Vajjon mit 
ér a szépség és esztétikai gyö- 

A világeovetem minden moz- nyör ha már alapjában is ha- 
gása szükségszerüség hajtotta zug és aljas célt szolgál ? 
előre- törés. Szükségszerü volta A Müvészet önmagáért van 

föld keletkezése, a mindent bir- mondják az eletántcsont-to- 
tokába ragadó ember növekvő :::::: rony játékos kedvü aszkétái 
igényei és igy szükségszerü min és a szociális eszmékhez semmi 
den olyan törekvés, amely az köze. De hiszen még a fart 

ember igényeinek a kielégité Donr fart művészetéri is forra- 
sére szolgál. Ilyen igények kö dalom kell és hatalmas, nehéz 
vetelte szüksécszerüség termette 
ki a müvészetet is, mely lénye- 
gében gyönyörüségeket virászó 

mi jélési ! upán a kiélési forma cs pán, dea a müvésznek 

ikor valaki kitépi a tett az,: 
észe a könnyező ideolo- 

tisztánlálónak 
n z v S es gig 2 zz . 
vi osztályi eó és korát élőnek is kell lennie. szian küzdelm unkban má 

Az 1926 költője nem áradozhat nemcsak az életért van, hane m Fomaniilns hancul raszló 
hatalmas eszk i e új élet- sl 

holdsugárról, mert látja a pros- 
tituciót, a csillagrendszer 
sának változásait és a Ma min- 
den történését. Az Esztétikai 
szépnek virtlouz Kassák Lajossa 
hosszu és becsületes tévelygé 
után megirta : «a müvészet 
ne legyen esztétikai sz 
nem az emberi érdeklődést fel- 

lehetőség meg eremté 
Amióla nemcsak 

hanem a hatalomért 
háboru minden á os akarat- 
tal létrehozott eszmény eszköze 
lelt ennek a harcnak, Az arany- 
isten földjén élünk, ahol min- 
den megvehető és a főkés tár 

az életért, álá- 
folyik a 

dalom tőké deologiát te- . ; 
kepeyé ea müvé keltő elementáris eről. Meny- 
al avit kellett önmagából gyom- 

szetet, vallást, szerelmet és min- 
den emberi megnyilvánulást. 

Gazdagszegényekről olvasunk. 
Pincékről, ahol husz koldus 

szegény tót él boldogan és a 

lalnia annak a szivós energiáju 
müvésznek, aki a torma felgaz- 
dagitás itánkodásától eljutott a 
„Tisztaságok könyve" kiegyen- 
sulyozott szépségéig ? ! 

mult század müvészete a e , 

mártiromság becsületességét és ,7 én zöldszinüre festetlem 
tulvilági kvittelések délib ábját arcomat 
vetiti nekünk. Boldog nyomor- sirtam 

és birokra keltem az össze- 
sereglett bohócokkal !" igy 

tanyákat és a mi undoritó és 
keserves szegénységünk művés 
szi tökéllyel eltantáziált szébp- indult meg Heves Ferenc és 

ségét kacérkodja elénk az a Ers Ágoston is azt mondja va: 

műüvészet, amely öntudatlanul is lahol: 
hatalmi eszközzé formálódott és „messze szakadtunk fehér- 

husu lányok éhes ölétől a oazdasági elnyomás agitációja 
ezen 1ul azonban mindent tu- lett. A házasságról például, 

amely kizárólag a szerzett javak dunk 

családban maradásáért teremte: hosszu éjszakák kapuit dön- 

tett, dicsőitő ódákat zeng a ha gessük vasfejeinkkel. 
mumunmkk k kk AEE 

városi 
bér- 

paiota 

szövet és vászonáruháza jegolcsobb bevásárlasi forrás 

févii és nmelszövelek en és vásznakban, nyári 

500 árult leszálltott arakonn 

/ 
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A eGroteszk Plakát" minden 
verse átfogó világnézettel és 
rendkivül nagy technikai felké- 
szültséggel megirt alkotás, tele 
mondanivalóval és a müvészet 
sulyos essenciájával. Fájó ér- 
zés olvasni ezeket a verseket 
gyarló emberszemekkel, mert 
repülni hivnak és az ember 
nagyra hivatottságát dokumen- 
tálják. Csak „kár hogy sötét 
van igazán kár, hogy sötét van.: 
De azért emindenki szeressen 
aki szomjas és srófolódjunk fel 

az arany 
megváltó. 
nem fiatalok Heves Ferenc 

és Era Ágoston, mert a husz- 
esztendejükben embermilliók fáj- 
dalma terhesedett és néha sze- 
retnének már eelrejtőzni a fel- 
hős ég alól a piroskék virágok- 
kal beszórt hegyoldalon barakk- 
fedelüű faházakba. 
Kettőjük közül Era Ágoston 

a fáradtabb és a szétömlő le- 
targiája közvetlenebbé teszi. He- 
ves Ferenc kollektivebb és az 
ő verseiben még érezni lehet 
olykor a próféta alkotását is. 

Aki elolvassa ezt a kötetet 
annak el kell felejteni, hogy er- 
délyi irodalom is létezik és 
sszervüszos gyermektenyérrel; 
kell fordulnia a bécsi magya- 
rok művészeti mozgalma felé, 
amely ilyen művész embereket 
termel ki nekünk. 

Hiszen ekiöntik már a festé- 
kes dobozaikat és uj pergame- 
neket festeneka napivek alatt.2 

Heves Ferenc 19-es verse és 
Ere Ágoston párisi viziója meg- 
megmutatja, hogy mit adtak ne- 
künk ők, akik ekitárt kezekkel 
lebecnek a fény felett.: 

Nem erotikus játékok és nem 
szórakoztatóul feltálalt carné- 

rungok ezek a versek és aki 
olvassa őket az felszabadult a 
gyarlóságaiból és utánnuk me- 
het. Hiszen hivnak és Erg Ágos- 
ton azt mondja: 

- oltt állok bottal a kezem- 
ben. 

Az Ady-rajongóknak meg kell 
érezniök, hogy a mi Ady-epi- 

En és a holdvilág... 
Az erdélyi szinházak egymás- 

után tüzték műsorra az elmult 
télen Zerkovitz tradicionális ope. 
rettjét, melynek nyomán elénk 
varázsolódik a régi könnyelmü 
Budapest. A muzsika multat idé- 

ző, lágy motivumai önkéntelenül 
is összehasonlitásra késztetnek és 
a fülbe maszó akkordok komoly, 
nagy problémák kérdőjeléhez visz- 
nek. Hiszen alig egy pár évvel 
ezelőtt mámoros közönséget ra- 
gadott magával a szinjátszas kez- 
detleges téchnikája az ötletsze- 
gény librettó után elsötétül a szin- 
pad és vetitett fénye szárnyán 
megjelent a primadonna. Aztán 
koromsötét lett és csak a herva- 
dó szinésznő karján világitotta 
lámpákkal cifrázott korhadt faág, 
mig együttes áhitattal szinte zsol- 
tárosan hangzott, hogy vhulló 
falevél, suttogva beszél - 
lbszeni drámák és felrikoltó Re- 
initz muzsikák sem tudják felvil- 
lanyozni a ma fásult közönségét. 
Valami velem is történt azóta, 
hogy Zerkovitz miatt le kellett 
mondanom a kakaóról, akkor egy 
kis ujpesti házban laktam és reg- 
gelenként kesernyés kakaó mel- 
lett irtam még kesernyésebb ver 
seket és a háziasszonyom nagyon 
muzsikális lélek volt. Állandóan 
a holdvilágról énekelt és nekem 
unott zeneszó mellett kellett él 
vezni a kakaót, 
Mondom, valami történt azóta. 

Már kevés szerepet játszik éle- 
temben a Csókos asszony, más 
okok miatt nem szeretem a ka- 
kaót és azóta valahogy nagyon 
messze kerültünk egymástól Z én 
és a holdvilág.. 

KI. 

sss.zemamzz. 

vendéglő és étterem elsőrangu és íz- 
letes konyhája, kitőnő pincéje révén 
jett a közönség legjobbjai között nép- 

„Victoria kavéhaz ma 
már meghitt találkozohelye ugy 
a családoknak, mint a fiatalság- 
nak. Intim és kellemes szórako- 

szerüvéé Minden este Horváth Ja- 

gonjaink megesuiolják azt az 
örökké forradalmát 

lődés parancsát. Akik pedig a 
bécsi fiatalokat Kassák epigo 
noknak tartják azoknak jényes 
cáfolat ez a két teljesen külön 
és elhatárolt egyéniség, akik a 
eGroteszk plakát--ban két egé- 
szen más művészlélek kincseit 
adták nekünk. 

Élmény a 
amelyet a bécsi Fundamentum 
adott ki és amelyből íriss vér 
oltódik a mi ernyedt irodal- 
munkba. 
Heves Ferenc és Era Ágos- 

tonról sokat fog még hallani az 
erdélyi közönség. 

Kertész Imre. 

szellemet, 
akit ezek a fiaialok muzeumba 
tettek, hogy teljesithessék a fej- 

«Groteszk plakát- 

nos, a kitüntetett cigány primás szó- 
rakoztatja a közönséget zenekarával. 
A n. é. Közönség pontos és figyelmes 
kiszolgálásáért kezeskedík 

NOVÁK IST 

ven dége 

az 
p a tegetlegánsao 

férüicipök és a 
É tegtartószeb a 

gyermek, fiu és 
e ieanyka cipök, 
G melyeket ieszél- ő 
= Hicti széri áaron 
É éruzitunk. ss. é 

el 

DE =B El 

ösyár féküzlete Szalu tiare 
(Bácia-szátloda melet) 

e
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öszi idényre megérkeztek 

esetezeezeeze ese ese ezeezeeze esa 

zást nyujt illusztrált lapjaival és 
legjobb zenéjével. Minden 
állandó buffet s a legiobb fajbo- 
rok. 

Figyelmeztelés! 

Budazest 4 Praga Be- 
inckenberei kiálításokra 
igszolvényok és kedvez- 
ményes jegyek kizáróla- 

sosan 

Menetjegy irodában 
kaphatók 

Ugyanott mindeniéle 

vizumot 

szereznek leggyorsabban 
Str. Horia Karolyi-köz 2. 

Telelon: 0. 

Futár minden nap. 
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Lebovits 
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felkéri mindazo- 
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kat kikkel önhi- 

bályán kivül el- 

szamolni nem tu- 

dött keressék fel z
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Butev. Basarabitor 1. 

(Battyányi-u) 

alatti irodájában, 
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mely ismét meg- 

nyilt. 
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Mői és férfi szövet- 
ujdonságok leg- 

alssábban 

4 

Piata Bratianu No. o. 

ma maz im as et sz s az ay az as se ja z re al ss e e 

Népesedési igazolványokhoz 

előirásos 
fenyképeket 

levelező lapokat, mivészi 
arcképeket SZECSEN foto- 
mütermében készittessen ! ! 
Piata Bratianu (Deák-tér) 6. 
(Gindl cukrászda mellett.) 
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A kitünő hirnévnek örvendő 

tiszta természetes 

tojkai 
syógyforrás 
ásványviz 

állandóan kapható, mely ki- 

tünő hatással van a szerve- 

zetre. Borral és tisztán igen 

kellemes. Fő lerakat csakis 

kereskedő urak részére. 

Petky. 

cukrászatában. 

ezelezetezeeselezetezei 

Eerronne vilashirü 

legolcsóbban leg- z 2 í i 
valasztek Bazárban Piata I. Bratianu. 

KocsiK 
(Gind! mellett) 
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Az idény előrehaladása 
miatt az összes nyári 
cipők mélyen leszállított 
árban e kiárusitva 

el? 

Vni 
cipőáruház ! 

Str. M. Viteazul (Rákóci-ut 27a) I 
volt „BATA" bizományos 

x 

erezpeszezaetmeza 

tsodas szég angol legelcsóbb beszerzési forrása 

2 Gyu 
ssszamuz..... .ze say smzaszm 

gyapjuszövet 

Legyen teljes bizalommal a céghez, mert 
32 éves fennálása óta még nem fordult 
elő reklamatio. - I. Semler London angol 

gyapjuszövet gyárak lerakata. 

Szigoruan szabott árak!! 

különlegességek és Sclerg 
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